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Facile à utiliser/
Makkelijk in gebruik:

Sûr/Veilig:

Tirer sur la 
languette pour 
retirer l’étui en 
aluminium.
Trek aan het lipje 
om de aluminium 
afdekking te 
verwijderen.
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Insérer la cartouche 
dans le diffuseur. 
Appuyer fermement 
sur la cartouche 
jusqu’au « clic ».
Plaats de cartridge 
in de verdamper. 
Druk stevig op de 
cartridge totdat 
deze « klikt ».
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3 Brancher le 
diffuseur dans la 
pièce où le chat 
passe le plus de 
temps, de préférence 1 jour 
avant la situation de stress 
temporaire. Une fois branché 
sur la prise, le diffuseur est 
légèrement de biais.
Convient pour une surface d’action de 50 m2 
maximum.

Plaats de verdamper in het 
stopcontact in de ruimte waar 
je kat het meest verblijft, bij 
voorkeur 1 dag vóór de tijdelijke 
stressvolle situatie. De 
verdamper hangt lichtjes 
schuin, eenmaal dat de 
verdamper in het stopcontact is 
geplaatst.
Geschikt voor een werkingsoppervlakte tot 50 m2.

Découvrez FELIWAY® : 
FELIWAY® est la marque de référence en comportement et bien-être du 
chat. Plus de 14 millions de chats dans le monde ont déjà bénéficié de ses 
propriétés apaisantes. Pour une sérénité renforcée et plus de bien-être, 
utilisez le kit complet FELIWAY® Optimum (format pratique de 30 jours).

Ontdek FELIWAY®: 
FELIWAY® is het N°1 en door dierenartsen aanbevolen merk voor het 
welzijn van je kat. Meer dan 14 miljoen katten hebben in hun leven al 
kunnen genieten van de geruststelling die FELIWAY® biedt.
Ontdek ook FELIWAY® Optimum voor meer welzijn en een verbeterde 
sereniteit met een handig 30 dagen formaat.

Pourquoi utiliser FELIWAY® Help!/
Waarom FELIWAY® Help! gebruiken?

FELIWAY® Help! est la solution 
pour aider votre chat à surmonter 
des situations stressantes 
temporaires qui peuvent perturber 
votre chat : partir en vacances ou 
en weekend, une fête à la maison, 
visite,… 
En utilisant des messages naturels 
rassurants appelés phéromones 
félines, FELIWAY® Help! aide les 
chats à se sentir à l’aise et en 
sécurité.
FELIWAY® Help! is de oplossing 
om je kat te helpen tijdens 
moeilijke tijdelijke stressvolle 
situaties die je kat overstuur 
kunnen maken: op reis gaan, een 
weekendje weg, een feestje geven, 
visite,...
Met behulp van deze natuurlijke 
boodschappen, die geruststellende 
feromonen worden genoemd, 
geeft FELIWAY® Help! je kat een 
comfortabel en veilig gevoel.

Tout ce que vous devez savoir/
Alles wat je moet weten

Rejoignez-nous sur help.feliway.com/
Ga naar help.feliway.com

• Pour demander votre cartouche gratuite.
• Pour découvrir comment FELIWAY® Help!  fonctionne.
• Pour des conseils personnalisés, des témoignages et bien 
plus encore !
• Om je gratis cartridge te bestellen.
• Om te ontdekken hoe FELIWAY® Help! werkt.
• Voor advies, tips, verhalen van katteneigenaren, 
beoordelingen en nog veel meer!

Idéal pour des
situations de

stress temporaires

Help!

Ideaal voor
tijdelijke

stressvolle situaties

Help!

Pour les chats et les autres 
animaux dans des conditions 
normales d’utilisation.
Veilig voor katten en andere 
huisdieren.
Les phéromones ne peuvent 
être perçues que par les chats 
et n’ont pas d’effets sur les 
humains ou sur les chiens.
Deze feromonen worden enkel 
waargenomen door katten, niet 
door mensen of honden.
Sans odeur/Geurloos.



PHÉROMONES
APAISANTES

GERUSTSTELLENDE
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BE: Ceva Santé Animale NV/SA, av. de la 
Métrologielaan 6, 1130 Brussel/Bruxelles, 

België/Belgique. Tel : 02 244 12 96
NL : Ceva Santé Animale BV, Tiendweg 8c, 

2671 SB Naaldwijk, Nederland.
Tel : 0174 643 930

feliway.com

Utiliser uniquement avec du courant 
standard à 220V/230V. NE PAS brancher 
sur une rallonge électrique, un adaptateur 
ou un convertisseur de tension.
Composition : 
Analogue de phéromone faciale du chat 
(F3) ................................................... 340 mg
Chaque cartouche a une durée d’action de 
7 jours environ. Après 7 jours d’utilisation, 
débranchez le diffuseur. Si vous devez 
apaiser votre chat sur une durée plus 
longue, insérer une nouvelle cartouche 
dans le diffuseur.
Attendez que la surface du diffuseur ait 
complètement refroidi pour y insérer une 
nouvelle cartouche.
Pour nettoyer le diffuseur, débranchez-le 
et essuyez-le avec un tissu sec.
CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES :
Lire toutes les instructions avant d'utiliser le 
produit. Ce produit n'est pas un jouet. 
Destiné à un usage adulte uniquement. 
Tenir hors de portée des enfants. Lors de 
l'utilisation de dispositifs électriques, des 
précautions de base doivent toujours être 
suivies. Pour réduire le risque de blessure, 
une surveillance étroite est nécessaire 
lorsqu'un produit est utilisé à proximité 
d'enfants. NE PAS mettre les doigts, les 
mains, le métal ou d'autres objets 
étrangers dans le produit.
NE PAS démonter le diffuseur ni modifier la 
prise de quelque façon que ce soit. Il n'y a 
AUCUNE pièce réparable par l'utilisateur 
sur cet appareil. Les parties internes de cet 
appareil deviendront très chaudes pour 
favoriser l'évaporation du liquide. Ne 
touchez pas ces surfaces pendant 
l'utilisation. NE PAS BRANCHER le diffuseur 
sous un appareil électrique, sous un 
meuble, ou tout objet dépassant du mur, 
sur une multiprise/ rallonge électrique. NE 

PAS brancher latéralement ou à l'envers. 
NE PAS immerger dans l'eau. NE PAS 
couvrir. Cela peut altérer ou bloquer la 
diffusion du produit et laisser des traces 
résiduelles. Ne pas placer près d'une 
source de chaleur ou de lumière directe 
du soleil.
Pour une utilisation dans l'environnement 
de l'animal uniquement. Ne pas mettre en 
contact directement sur l'animal. Pendant 
et immédiatement après l'utilisation, ne 
pas toucher le diffuseur avec les mains. 
Lorsqu'il est branché, ne pas toucher 
l'appareil avec les mains mouillées ou avec 
des objets métalliques. Ne jamais insérer 
une cartouche dans l'appareil lorsqu'il est 
connecté à une prise de courant. Utiliser 
UNIQUEMENT les cartouches FELIWAY® 
Help!.
Ceva ne sera pas tenu responsable des 
dommages, blessures ou performances 
médiocres causés par l'utilisation de toute 
autre cartouche dans les diffuseurs Ceva.
CONSERVER CES INSTRUCTIONS.
Des consignes de sécurité plus détaillées 
sont disponibles sur feliway.com
TENIR HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.
EN CAS D’INGESTION : Appelez 
immédiatement un CENTRE ANTIPOISON 
ou un médecin. En cas de consultation 
d’un médecin, garder à disposition le 
récipient ou l’étiquette. Lire le mode 
d’emploi avant utilisation.
Éliminer le contenu/récipient en accord 
avec les réglementations locales et 
nationales.
Le diffuseur est un appareil électrique. Les 
déchets électriques ne doivent pas être 
jetés avec les ordures ménagères. 

Te gebruiken met standaardstopcontacten 
van 220V/230V.
Nooit gebruiken met verlengsnoeren, 
adapters of voltage-omvormers.
Samenstelling: 
Analoog van het gezichtsferomoon (F3) 
van de kat ...................................... 340 mg
De cartridge blijft 7 dagen werkzaam. Haal 
daarna de verdamper uit het stopcontact. 
Als je kat langer geruststelling nodig heeft,  
gebruik dan een nieuwe cartridge voor nog 
een week. Wacht tot het oppervlak van de 
verdamper afgekoeld is, vooraleer je een 
nieuwe cartridge in de verdamper plaatst.
Om de verdamper te reinigen: haal hem uit 
het stopcontact en veeg hem schoon met 
een droge doek. 
BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
Lees alle instructies voordat je het product 
gebruikt. Dit product is geen speelgoed. 
Uitsluitend bestemd voor gebruik door 
volwassenen. Buiten het bereik van 
kinderen houden. Wanneer elektrische 
producten gebruikt worden, dienen 
basisvoorzorgsmaatregelen te worden 
gevolgd. Om het risico op letsel te 
verminderen, is nauwlettend toezicht 
noodzakelijk wanneer een product in de 
nabijheid van kinderen wordt gebruikt. 
Steek GEEN vingers, handen, metaal of 
andere vreemde voorwerpen in het 
product. Demonteer de verdampereen-
heid NIET of wijzig de stekker op GEEN 
enkele wijze. Er zijn GEEN door de 
gebruiker te onderhouden of repareren 
onderdelen op dit apparaat.
De interne delen van dit toestel worden erg 
heet om de verdamping van de vloeistof te 
bevorderen. De oppervlaktes mogen niet 
aangeraakt worden tijdens het gebruik. De 
verdamper NIET INSTEKEN onder een 
elektrisch apparaat, onder een meubel of 

een uitstekend voorwerp aan de muur, in 
een stekker met meerdere aansluitingen of 
een verlengsnoer. NIET zijdelings of 
ondersteboven in het stopcontact 
plaatsen. NIET onderdompelen in water. 
NIET bedekken. Dit kan de verdamping van 
het product verminderen of blokkeren en 
sporen achterlaten. Niet in de buurt van 
een warmtebron of direct zonlicht 
plaatsen. Enkel voor gebruik in de 
omgeving van dieren. Niet rechtstreeks op 
de dieren aanbrengen. Raak de verdamper 
tijdens en onmiddellijk na het gebruik niet 
aan met je handen. Raak het toestel niet 
aan met natte handen of met metalen 
voorwerpen, wanneer het in het 
stopcontact zit. Plaats nooit een cartridge 
in de eenheid, wanneer die is aangesloten 
op een stopcontact. Gebruik ENKEL 
FELIWAY® Help! Cartridges.
Ceva is niet verantwoordelijk voor schade, 
letsel of een gebrekkige werkzaamheid 
door het gebruik van andere cartridges in 
Ceva verdampers.
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
Meer gedetailleerde veiligheidsinstructies 
op feliway.com
BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN 
HOUDEN.
NA INSLIKKEN onmiddellijk een 
ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen. 
Bij het inwinnen van medisch advies de 
verpakking of het etiket ter beschikking 
houden. Lees vóór gebruik alle instructies. 
Elektrische apparaten mogen niet 
verwijderd worden met het huishoudelijke 
afval. De inhoud/verpakking verwijderen in 
overeenstemming met de lokale en 
nationale voorschriften.
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Lors de situations de stress
temporaires, aide à réduire :

griffades inappropriées, 
marquage urinaire
réactions de peur.

Voor tijdelijke stressvolle
situaties, helpt:

ongewenst krabben,
urine markeren, 

verstoppen te verminderen
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